


1. Technische Daten 

Schutzfilter. Typ 

Anschluß- lnnengewinde 

Filterwirksamkeit 

Durchflußleistung max. 

Betriebsdruck max. 

Wasser-/Umgebungstemperatur max. 

Bestell-Nr. 

OVGW gepr. Reg. Nr. 

2. Einbau 
und Bedienung 
Der Filter kann in waagrecht und 
senkrecht verlaufende leitungen 
eingebaut werden 

Vor und nach dem Filter muß 
eine Absperrmöglichkeit vor­
handen sein. Werden weitere 
Wasseraufbereitungs-Anlagen 
eingebaut. so ist der Filter diesen 
Anlagen vorzuschalten. 

Nach erfolgter Montage Ent­
lüftungsschraube am Filter etwas 

1. Technical Data 

Protedive filter. type 

Branch diameter 

M ieren rating 

Flew rate, max. 

Operat ing pressure, max. 

öffnen. Absperrventil vor dem 
Filter langsam öffnen bis der 
Filter gefüllt ist und an der 
Entlüftung Wasser austritt. Dann 
auch Ventil nach dem Filter 
öffnen und Entlüftungs­
schraube wieder schließen. 

Der Zeitpunkt für das Wechseln 
des Filterelementes ist vom 
Wasserdurchsatz und vom 
Verschmutzungsgrad abhängig 
und macht sich durch sinkenden 
Wasserdruck bemerkbar. Es 
sollte jedoch spätestens alle 6 
Monate gewechselt werden. 

Water-I ambient temperature, max. 

Order-no. 

80 

77 777 7777777777 

mini<!) 

1/2' 

30 

m)/h 2.0 

bar 10 

'C 30 

08.080.6 

W 1.112 

Wechseln desFilterelementes: 
Absperrventile vor und nach 
dem Filter schließen. Die am 
Filterkopt angebrachte Ent­
lüftungsschraube etwas öffnen, 
damit der Filter druckentlastet 
Wird . 

Kunststoff·Zylinder ab· 
schrauben. Verschmutztes 
Fi lterelement wegwerfen und 
durch ein neues ersetzen. 
Zylinder wieder einschrauben 
und Entlüftungsschraube 
schließen. 

in. 

m1/h 

mini@ 

1/2' 

90 

2.0 

10 

30 

10018 

Die Wiederinbetriebnahme er­
felgt wie bereits beschrieben. 

3. Zubehör 

- Filterelement (Gewebe 30 Ilm) 
10 Stück im Umkarton. 

Bestell-Nr. : ® 08.406.3 

Bestell-Nr. : @ 10995 

- Filterelement (Gewebe 90 Ilm) 
10 Stück im Um karton 
Bestell-Nr.: ® 08.4064 

Bestell -Nr.: @ 10996 

mini 

1/2" 

90 

2.0 

US-gpm 8.8 

bar 10 

psi 145 

'C 30/40 

°F 86 I 104 

10018 



2. Installation 
and operation 
The filter can be installed in 
horizontal and vertical water 
lines. 

There must be a shut·off vaJve 
in front of the filter and behind 
the filter. If additional water­
treatment units are fitted, the 
filter is to be located upstream of 
these units. 

1. Donm!es technlques 

Filtre prolecteur. type 

Diametre de raccordement 

Finesse de viltration 

Debit maxi. 

Pression maxi. de service 

Tem~rature maxi. d'eau 

Tem~rature ambiante maxi. 

N° de commande 

2. Montage et utlslisation 
Le filtre peut elre installe dans 
des circuils a debit horizontal ou 
vertical. 

Ii doit y avoir une vanne en 
amont et en aval du filtre. Si 
d'autres installations de 
traitement d'eau sont installees, 
11 faut installer le filtre en amant 
de ces dispositifs. 

Apres avoir procede a un 
montage correct, desserrer 
ll!gerement la vis de purge, 

1. Dati tecnici 

Filtro di protezione, tipo 

R.accordi 

Finezza di filtrazione 

Portata max. 

Pressione esercizio max. 

Temperatura dell'acqua max. 

Temperatura ambiente max. 

Codice 

2. Istruzioni 
11 filtro pub essere installato su 
tubazioni orizzontali 0 verticali. 

Nel caso di installazione su reti di 
acqua potabile ad uso 
domestico, rispettare le seguenti 
preserizioni: 

- installare in Iotale 
igienicamente idoneo 

- montare un contatore prima 
dei filtro 

- montare due rubinetti di 
prelievo prima e doppo il 
filtro 

Ona fitting ts complete, open 
the vent screw on the filter a 
little. slowIy open the shul·off 
valve upstream of the filter until 
the filter is full and water 
emerges at the vent. Then open 
the valve behind the filter and 
dose the vent. 

The time for changing the fjlter 
element depends on the water 
through-put and the degree of 
contaminaoon and will t)e 
indkated by falli"g water 

ouvir, en procedant Jentement, 
la vanne en amont du filtre, 
attendre que ce dernier soit plein 
et que de l'eau s'echappe au 
niveau de la vis de purge. Ouvrir 
1.1 vanne en aval du filtre et 
resserrer 1.1 vis de purge. 

le debit d'eau et le niveau de 
pollution sont 'es parametres qui 
determinent lorsqu'il faut 
remplacer i'element fiftrant. En 
fait. ce moment est determine 
par une chute sensible de la 
pression hydraulique. 11 est 
recommande de changer 

- montare una valvola di 
ritegno prima dei filtro 

- notificare I'installazione al1a 
USl competente. 

Se sono installati altri apparecchi 
per il trattamento dell'acqua il 
filtro va montato sempre a 
monte. 

Alla messa in esercizio disaerare 
il filtre agendo sulla apposita vite 
fino a quando tutta I'aria 
presente nel filtro risultera 
spurgata. 

pressure. It should be changed 
at tatest every 6 months. 

Changl"g the filter element: 
Close the shut-off valves up-and 
downstream of the filter. Open 
the vent screw in the top of the 
filter a little, so as to relieve the 
pressure on the filter. 

Unscrew the plastie cylinder, 
throw away the contaminated 
filter element and replace it by .1 
new one. Re-screw cylinder and 

ON 

JUTl 

m1/h 

bar 

·C 

·C 

I' element filtrant au molns tous 
les six mois. 

Changement de l'tHement 
filtrant: 
Fermer la vanne en amont et en 
aval du filtre. Desserrer 
partieHement la vis de purge 
dans la tele du filtre afin de 
depressuriser le filtre 

Desserrer le cylindre en matiere 
plastique, mettre au rebut 
I' element filtrant contamine et 
le remplacer par un neut. 
Revisser le cylindre en position et 

~m 

dose vent valve. 

The filter can be put back in 
service, as has already been 
explained. 

3. Accessorles 
- Filter element (nonwoven 

30 JUTl). 10 in cardboard box. 
Order-no.: 10995 

- Filter element (woven 90 ~m), 
10 in cardboard box. 
Order-no.: 10996 

mini 

15 

90 

2.0 

10 

30 

40 

10018 

resserrer la vis de purge. 

Comme decrit precedemment, le 
filtre peut etre remis en marche. 

3. Accessoires 
- Element filtrant (30 j.lm), 

carton de 10 
N° de commande: 10995 

- Element filtrant (90 11m), 
carton de 10. 
N° de commande: 10996 

Europafilter PN 10 1/2" 

1/2" 

90 

m )/h 2.0 

bar 

°C 
·C 

Contrellare periodicamente 10 
stato di ocdusione dell'elemento 
filtrante e, se necessario, lavario 
o sostituirlo. I tempi di 
intervento dipendono delta 
qualita dell'acqua. 

lavaggio/sostituzione elemento 
filtrante. 

Chiudere le valvole a monte ed a 
vaUe dei filtro, allentare la VJte di 
disaerazione e svitare la taua. 

Svitare I'elemento filtrante, 

10 

30 

40 

16679 

lavarto 0 sost.tuirlo con uno 
nuovo. 

Riapplicare i1 tutto. aprire I'acqua 
e chiudere la vite di disaerazione 
quando tutta I'aria sarä. uscita 
dal filtro. 

11 filtro e nuovamente pronto per 
un altre eielo. 

3. Componenti per 
sostituzione 

- Elemento filtrante (90 .... m). 
codice: 16688 


